1. Traduce al checo:

1. Costar un ojo de la cara – 
2. Empinar el codo – 
3. Hacerse la boca agua –
 

2. Explica las siguentes palabras en español:

desván – 
escaparate –
vitrocerámica –
delirante –

3. Completa las frases con infinitivo o subjuntivo:

1. Odio que mis padres me (pedir)…………………………………………explicaciones.
2. Queríamos  que (él – ir)………………………………..al cine con nosotros.
3. No creo que (ellos – tener)……………………………..razón.
4. Deseo (yo – ver)…………………………………tranquilamente la película.
5. Aunque (ser – ellos)……………………………………..ricos, no se comprarían el coche.
6. Esperaba que (vosotros – volver)………………………………….pronto.
7. Dudo  que (vosotros – decirme)…………………………………………la verdad.
8. Fue una pena (él – no encontrar)…………………………………….trabajo en una buena empresa.
9. Cierra la ventana para que (no entrar)……………………………………..el aire.
10. Aunque (estudiar – vosotros)……………………………………..todos los días, no vais a aprobar el examen.


4. Completa con la preposición correspondiente:

1. La policía ha detenido ………………tres personas acusadas………………………..vender  electrodomésticos robados en Barcelona. 2. Los vecinos del barrio se oponen………………….la construcción de la cárcel. 3. Lloró…………….alegría. 4. Me arrepiento…………………habérselo dicho. 5. Se empeñó……………..educar a Pablo, es imposible. 6. No me atrevo……………………….explicároslo. 7. Estamos acostumbrados……………..
	despertarnos muy temprano. 8. Volveremos a casa……………..Navidades. 9. Adiós y gracias…………….todo.


5. Completa el imperativo:

	Neříkej mi to!..............................................................	Nevstávej!...............................................................
	Zeptej se ho na tu knihu!............................................	Jdi spát!..................................................................
	Nepijte to (Ustedes)!..................................................	Nezapínej to!.........................................................
	Udělejte to (vosotros)!................................................	Sedni si!..................................................................




6. Transforma en estilo indirecto:

1. “Ven a recogerme a casa.“ Ana me pidió que 

2. “Escuchadme“. El profesor nos dijo que 

3. “Me casé“. Verónica nos dijo que

4. “No pongas la mesa“. Diego me pidió que

5. “No fumaré“. Mi hija me prometió que


7. Traduce al español:

1. Ztratila jsem náušnici, kterou mi daroval můj přítel. - …………………………………………………………………………………………….……………
2. Řekla jsem mu, aby víc šetřil a dával peníze do kasičky. - ………………………………………………………….…………………………………….…………
3. Štíplo ho klíště a museli ho okamžitě hospitalizovat. -…………………………………………………………………………………………………………
4. Co tomu říkáš? - …………………………………………………………………………………………………………
5. Před tím než odešel, mi položil pár otázek. - …………………………………………………………………………………………………………
6. Nemyslím si, že jsi to ukradl. - ………….………………………………………………………………………………………………
7. I když se nebude učit, stejně tu zkoušku udělá. - …………………………………………………………………………………………………………
8. Dozvěděl jsem se, že mi nedůvěřuješ. - ………………………………………………………………………………………………………….
9. Přeji ti, abys toho nelitoval. - ……………….…………………………………………………………………………………………
10. Kdyby neexistovala hudba, náš život by byl velmi nudný. - 
[bookmark: _GoBack]	…………………………………………………………………………………………………………

8. Completa los pronombres:

 Cuando ya estaba harta le dije: “Si no vas a la terapia como voy ………………, para salir del agujero en el que …………..has metido,………………..dejo“. Yo no pensaba hacer…………….. ¿Adónde iba a ir sin trabajo, sin dinero, con tres hijos? Pero…………..aceptó – todavía no ……….   …………..  creo-, y comenzó a ir al centro. Aterrorizado. Pero…………….gustó la terapia. ………………..sigue pensando que tiene la razón, pero hay más diálogo entre…………………….. Y ………………he recuperado mi autoestima. Hago las cosas sin tener que pedir………….. permiso a cada paso. Y ………………..tiene que aceptar………… Sí, estamos mejor.
